
Deu
Chapter 15
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

ץ1 מִקֵּ֥
से–अंत
H7093

ׁבַע־ שֶֽ
सात–
H7651

שָׁנִ֖ים
वषार्ं
H8141

ה תַּעֲשֶׂ֥
करेगा

ה׃ שְׁמִטָּֽ
छोड़ना
H8059

“हर सात वषर् के अन्त में, तुम्हें ऋण को खत्म कर देना चािहए।

2֮ וְזֶה
और–यह
H2088

דְּבַר֣
बात
H1697

הַשְּׁמִטָּה֒
छोड़ने–की
H8059

שָׁמ֗וֹט
छोड़ेगा
H8058

כָּל־
हर–
H3605

֙ בַּעַ֙ל
स्वामी
H1167

ה מַשֵּׁ֣
ऋण–का
H4874

יָד֔וֹ
हाथ–अपने
H3027

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה יַשֶּׁ֖
उधार–देता–है
H5383

בְּרֵעֵה֑וּ
में–पड़ोसी–अपने
H7453

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִגֹּ֤שׂ
तगादा–करेगा
H5065

אֶת־
को–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
पड़ोसी–अपने
H7453

וְאֶת־
और–को–
H0853

יו אָחִ֔
भाईर्–अपने
H0251

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

א קָרָ֥
पुकारा–गया–है
H7121

ה שְׁמִטָּ֖
छोड़ना
H8059

יהוָֽה׃ לַֽ
के–िलए–यहोवा
H3068

ऋण को तुम्हें ईस प्रकार खत्म करना चािहएः हर एक व्यिक्त िजसने िकसी ईस्राएली को ऋण िदया है अपना ऋण खत्म कर दे। उसे अपने भाईर्(ईस्राएली) से 
ऋण लौटाने को नहीं कहना चािहए। क्याें? क्याेंिक यहोवा ने कहा है िक उस वषर् ऋण खत्म कर िदये जाते हैं।

אֶת־3
को–
H0853

י הַנָּכְרִ֖
परदेशी
H5237

תִּגֹּ֑שׂ
तगादा–करेगा
H5065

ר וַאֲשֶׁ֨
और–जो

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

לְךָ֛
के–िलए–तेरे

אֶת־
को–
H0854

יךָ אָחִ֖
भाईर्–तेरे
H0251

תַּשְׁמֵ֥ט
छोड़ेगा
H8058

ךָ׃ יָדֶֽ
हाथ–तेरा
H3027

तुम िवदेशी से अपना ऋण वापस ले सकते हो। िकन्तु उस ऋण को खत्म कर दोगे जो िकसी दूसरे ईस्राएली पर है।

פֶס4 אֶ֕
िसवाय

י כִּ֛
िक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הְיֶה־ יִֽ
होगा–
H1961

בְּךָ֖
में–तुझ

אֶבְי֑וֹן
कंगाल
H0034

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

בָרֵ֤ךְ
आशीष–देते–हुए
H1288

רֶכְךָ֙ יְבָֽ
आशीष–देगा–तुझे
H1288

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

רֶץ בָּאָ֕
में–देश
H0776

אֲשֶׁר֙
जो

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

תֵן־ נֹֽ
दे–रहा–है–
H5414

לְךָ֥
को–तुझ

נַחֲלָ֖ה
िवरासत
H5159

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
के–िलए–अिधकार–करने
H3423

िकन्तु तुम्हारे बीच कोईर् गरीब व्यिक्त नहीं रहना चािहए। क्याें? क्याेंिक यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुहें सभी चीजाें का वरदान उस देश में देगा िजसे वह तुम्हें रहने 
को दे रहा है।

ק5 רַ֚
केवल
H7535

אִם־
अगर–

שָׁמ֣וֹעַ
सुनते–हुए
H8085

ע תִּשְׁמַ֔
सुनेगा
H8085

בְּק֖וֹל
की–आवाज़

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
के–िलए–पालन–करने
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
करने–के–िलए

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַמִּצְוָה֣
आज्ञा
H4687

את הַזֹּ֔
ईस
H2063

ר אֲשֶׁ֛
जो

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֖
आज्ञा–दे–रहा–हूं–तुझे
H6680

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

यही होगा, यिद तुम यहोवा अपने परमेश्वर की आज्ञा का पालन पूरी तरह करोगे। तुम्हें उस हर एक आदेश का पालन करने में सावधान रहना चािहए िजसे 
आज मैंने तुम्हें िदया है।

י־6 כִּֽ
क्याेंिक–

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
एलोहीम–तेरा
H0430

רַכְךָ֔ בֵּֽ
आशीष–देगा–तुझे
H1288

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसे

דִּבֶּר־
बोला–
H1696

לָךְ֑
को–तुझ

עֲבַטְתָּ֞ וְהַֽ
और–उधार–देगा
H5670

גּוֹיִם֣
जाितयाें

ים רַבִּ֗
बहुत–सी

וְאַתָּה֙
और–तू

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ט תַעֲבֹ֔
उधार–लेगा
H5670

֙ שַׁלְתָּ וּמָֽ
और–शासन–करेगा
H4910

בְּגוֹיִם֣
पर–जाितयाें

ים רַבִּ֔
बहुत–सी

וּבְךָ֖
और–पर–तुझ

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ׁלוּ׃ יִמְשֹֽ
शासन–करेंगे
H4910

ס
—
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यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हें आशीवार्द देगा, जैसा िक उसने वचन िदया है और तुम्हारे पास बहुत से राष्ट्र ाें को ऋण देने के िलए पयार्प्त धन होगा। िकन्तु तुम्हें 
िकसी से ऋण लेने की आवश्यकता नहीं होगी। तुम बहुत से राष्ट्र ाें पर शासन करोगे। िकन्तु उन राष्ट्र ाें में से कोईर् राष्ट्र  तुम पर शासन नहीं करेगा।

י־7 כִּֽ
क्याेंिक–

יִהְיֶה֩
होगा
H1961

בְךָ֨
में–तुझ

אֶבְי֜וֹן
कंगाल
H0034

מֵאַחַ֤ד
से–िकसी–एक
H0259

אַחֶי֙ךָ֙
भाईयाें–तेरे
H0251

בְּאַחַד֣
में–िकसी–एक
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
फाटकाें–तेरे
H8179

רְצְךָ֔ בְּאַ֨
में–देश–तेरे
H0776

אֲשֶׁר־
जो–

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरा
H0430

נֹתֵ֣ן
दे–रहा–है
H5414

לָךְ֑
को–तुझ

א ֹ֧ ל
नहीं
H3808

ץ תְאַמֵּ֣
कठोर–करेगा
H0553

אֶת־
को–
H0853

לְבָבְךָ֗
मन–तेरे
H3824

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

תִקְפֹּץ֙
बंद–करेगा
H7092

אֶת־
को–
H0853

יָדְ֣ךָ֔
हाथ–तेरा
H3027

יךָ מֵאָחִ֖
से–भाईर्–तेरे
H0251

הָאֶבְיֽוֹן׃
कंगाल
H0034

“जब तुम उस देश में रहोगे िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हें दे रहा है तब तुम्हारे लोगाें में कोईर् भी गरीब हो सकता है। तुम्हें स्वाथीर् नहीं होना चािहए। तुम्हें 
उस गरीब व्यिक्त को सहायता देने से ईन्कार नहीं करना चािहए।

י־8 כִּֽ
क्याेंिक–

חַ פָתֹ֧
खोलते–हुए

ח תִּפְתַּ֛
खोलेगा

אֶת־
को–
H0853

יָדְךָ֖
हाथ–तेरा
H3027

ל֑וֹ
को–उस

וְהַעֲבֵט֙
और–उधार–देते–हुए
H5670

נּוּ תַּעֲבִיטֶ֔
उधार–देगा–उसे
H5670

דֵּ֚י
पयार्प्त
H1767

מַחְסֹר֔וֹ
कमी–उसकी
H4270

ר אֲשֶׁ֥
जो

יֶחְסַ֖ר
कमी–होगी
H2637

לֽוֹ׃
को–उस

तुम्हें उसका हाथ बटँाने की ईच्छा रखनी चािहए। तुम्हें उस व्यिक्त को िजतने ऋण की आवश्यकता हो, देना चािहए।

מֶר9 הִשָּׁ֣
सावधान–रह
H8104

לְךָ֡
के–िलए–अपने

פֶּן־
कहीं–
H6435

יִהְיֶה֣
होगी
H1961

דָבָר֩
बात
H1697

עִם־
साथ–

לְבָבְךָ֨
मन–तेरे
H3824

עַל בְלִיַּ֜
बुरी
H1100

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

רְבָה֣ קָֽ
िनकट–आ–गया–है
H7126

שְׁנַֽת־
वषर्–
H8141

֮ הַשֶּׁבַע
सातवां
H7651

שְׁנַת֣
वषर्
H8141

הַשְּׁמִטָּה֒
छोड़ने–का
H8059

וְרָעָה֣
और–बुरी

ינְךָ֗ עֵֽ
आंख–तेरी

בְּאָחִי֙ךָ֙
में–भाईर्–तेरे
H0251

אֶבְי֔וֹן הָֽ
कंगाल
H0034

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ן תִתֵּ֖
देगा
H5414

ל֑וֹ
को–उसे

א וְקָרָ֤
और–पुकारेगा
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
पर–तुझ

אֶל־
की–ओर–
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וְהָיָה֥
और–होगा
H1961

בְךָ֖
में–तुझ

טְא׃ חֵֽ
पाप
H2399

“िकसी को सहायता देने से ईसिलए ईन्कार न करो, क्याेंिक ऋण को खत्म करने का सातवाँ वषर् समीप है। ईस प्रकार का बुरा िवचार अपने मन में न अने दो। 
तुम्हें उस व्यिक्त के प्रित बुरे िवचार नहीं रखने चािहए िजसे सहायता की आवश्यकता है। तुम्हें उसकी सहायता करने से ईन्कार नहीं करना चािहए। यिद तुम 
उस गरीब व्यिक्त को कुछ नहीं देते तो वह यहोवा से तुम्हारे िवरुद्ध िशकायत करेगा और यहोवा तुम्हें पाप करने का उत्तरदायी पाएगा।

נָת֤וֹן10
देते–हुए
H5414

֙ תִּתֵּן
देगा
H5414

ל֔וֹ
को–उसे

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ע יֵרַ֥
बुरा–लगेगा

לְבָבְךָ֖
को–मन–तेरे
H3824

בְּתִתְּךָ֣
में–देते–समय–तेरे
H5414

ל֑וֹ
को–उसे

י כִּ֞
क्याेंिक

׀בִּגְלַל֣ 
के–कारण
H1558

הַדָּבָר֣
बात
H1697

הַזֶּ֗ה
ईस
H2088

יְבָרֶכְךָ֙
आशीष–देगा–तुझे
H1288

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

ל־ בְּכָֽ
में–सब–
H3605

ךָ מַעֲשֶׂ֔
काम–तेरे
H4639

ל וּבְכֹ֖
और–में–सब
H3605

מִשְׁלַ֥ח
उपक्रम

ךָ׃ יָדֶֽ
हाथ–तेरे–के
H3027

“गरीब को तुम िजतना दे सको, दो और उसे देने का बुरा न मानो। क्याें? क्याेंिक यहोवा तुम्हारा परम्मेश्वर ईस अचे्छ काम के िलए तुम्हें आशीष देगा। वह 
तुम्हारे सभी कामाें और जो कुछ तुम करोगे उसमें तुम्हारी सहायता करेगा।

י11 כִּ֛
क्याेंिक

לאֹ־
नहीं–
H3808

ל יֶחְדַּ֥
समाप्त–होगा
H2308

אֶבְי֖וֹן
कंगाल
H0034

רֶב מִקֶּ֣
से–बीच
H7130

הָאָרֶ֑ץ
देश–के
H0776

עַל־
पर–

ן כֵּ֞
ईसिलए

י אָנֹכִ֤
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֙
आज्ञा–दे–रहा–हूं–तुझे
H6680

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

תֹחַ פָּ֠
खोलते–हुए

ח תִּפְתַּ֨
खोलेगा

אֶת־
को–
H0853

יָדְךָ֜
हाथ–तेरा
H3027

יךָ לְאָחִ֧
के–िलए–भाईर्–तेरे
H0251

לַעֲנִיֶּ֛ךָ
के–िलए–गरीब–तेरे
H6041

וּלְאֶבְיֹנְךָ֖
और–के–िलए–कंगाल–तेरे
H0034

ךָ׃ בְּאַרְצֶֽ
में–देश–तेरे
H0776

ס
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देश मं सदा गरीब लोग भी हाेंगे। यही कारण है िक मैं तुम्हें आदेश देता हू ँिक तुम अपने लोगाें, जो लोग तुम्हारे देश में गरीब और सहायता चाहते हैं, उन को 
सहायता देने के िलए दैयार रहो।

י־12 כִּֽ
क्याेंिक–

ר יִמָּכֵ֨
बेचा–जाएगा
H4376

לְךָ֜
को–तुझ

יךָ אָחִ֣
भाईर्–तेरा
H0251

י עִבְרִ֗ הָֽ
ईब्री
H5680

א֚וֹ
या

עִבְרִיָּ֔ה הָֽ
ईब्री–स्त्री
H5680

דְךָ֖ וַעֲבָֽ
और–सेवा–करेगा–तेरी
H5647

שׁ שֵׁ֣
छह
H8337

שָׁנִי֑ם
वषर्
H8141

וּבַשָּׁנָה֙
और–में–वषर्
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֔
सातवें
H7637

נּוּ תְּשַׁלְּחֶ֥
भेज–देगा–उसे
H7971

י חָפְשִׁ֖
स्वतंत्र
H2670

ךְ׃ מֵעִמָּֽ
से–पास–तेरे

“यिद तुम्हारे लोगाें में से कोईर्, िहब्रू स्त्री व पुरुष, तुम्हारे हाथ बेचा जाए तो उस व्यिक्त को तुम्हारी सेवा छः वषर् करनी चािहए। तब सातवें वषर् तुम्हें उसे अपने 
से स्वतन्त्र कर देना चाहीए।

י־13 וְכִֽ
और–जब–

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֥
भेज–देगा–उसे
H7971

י חָפְשִׁ֖
स्वतंत्र
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
से–पास–तेरे

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֖
भेजेगा–उसे
H7971

ם׃ רֵיקָֽ
खाली–हाथ
H7387

िकन्तु जब तुम अपने दास को स्वतन्त्र करो तो उसे िबना कुछ िलए मत जाने दो।

הַעֲנֵי֤ק14
भार–देते–हुए
H6059

תַּעֲנִיק֙
भार–देगा
H6059

ל֔וֹ
को–उसे

אנְךָ֔ מִצֹּ֣
से–भेड़–बकिरयाें–तेरी
H6629

גָּרְנְךָ֖ וּמִֽ
और–से–खिलहान–तेरे
H1637

וּמִיִּקְבֶךָ֑
और–से–कंुड–तेरे
H3342

ר אֲשֶׁ֧
जो

בֵּרַכְךָ֛
आशीष–दी–है–तुझे
H1288

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे–ने
H0430

תִּתֶּן־
देगा–
H5414

לֽוֹ׃
को–उसे

तुम्हें उस व्यिक्त को अपने रेवड़ाें का एक बड़ा भाग, खिलहान से एक बड़ा भाग और दाखमधु से एक बड़ा भाग देना चािहए। यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने तुम्हें 
बहुत अच्छी चीज़ाें की प्रािप्त का आशीवार्द िदया है। उसी तरह तुम्हें भी अपने दास को बहुत सारी अच्छी चीज़ें देनी चािहए।

וְזָכַרְת15ָּ֗
और–याद–करेगा
H2142

י כִּ֣
िक

עֶבֶ֤ד
दास
H5650

֙ הָיִי֙תָ
था
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

יִּפְדְּךָ֖ וַֽ
और–छुड़ाया–तुझे
H6299

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे–ने
H0430

עַל־
पर–

ן כֵּ֞
ईसिलए

י אָנֹכִ֧
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֛
आज्ञा–दे–रहा–हूं–तुझे
H6680

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָ֥ר
बात
H1697

הַזֶּ֖ה
ईस
H2088

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

तुम्हें याद रखना चािहए िक तुम िमस्र में दास थे। यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने तुम्हें मुक्त िकया है। यही कारण है िक मैं तुमसे आज यह करने को कह रहा हू।ँ

וְהָיָה16֙
और–होगा
H1961

י־ כִּֽ
िक–

יאֹמַר֣
कहेगा
H0559

יךָ אֵלֶ֔
को–तुझ
H0413

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

א אֵצֵ֖
जाऊंगा
H3318

ךְ מֵעִמָּ֑
से–पास–तेरे

י כִּ֤
क्याेंिक

בְךָ֙ אֲהֵֽ
प्रेम–करता–हूं–तुझ–से
H0157

וְאֶת־
और–को–
H0853

ךָ בֵּיתֶ֔
घर–तेरे

כִּי־
क्याेंिक–

ט֥וֹב
अच्छा
H2895

ל֖וֹ
को–उसे

ךְ׃ עִמָּֽ
साथ–तेरे

“िकन्तु तुम्हारे दासाें में से कोईर् कह सकता है, ‘मैं आपको नहीं छोडूगँा।’ वह एसेा ईसिलए कह सकता है िक वह तुमसे, तुम्हारे पिरवार से प्रेम करता है और 
उसने तुम्हारे साथ अच्छा जीवन िबताया है।

וְלָקַחְת17ָּ֣
और–लेगा
H3947

אֶת־
को–
H0853

עַ הַמַּרְצֵ֗
सूआ
H4836

ה וְנָתַתָּ֤
और–देगा
H5414

בְאָזְנוֹ֙
में–कान–उसके
H0241

לֶת וּבַדֶּ֔
और–में–दरवाज़े

וְהָיָה֥
और–होगा
H1961

לְךָ֖
के–िलए–तेरे

עֶבֶ֣ד
दास
H5650

עוֹלָם֑
सदा
H5769

ף וְאַ֥
और–भी
H0637

לַאֲמָתְךָ֖
के–िलए–दासी–तेरी
H0519

תַּעֲשֶׂה־
करेगा–

ן׃ כֵּֽ
एसेे

ईस सेवक को अपने द्वार से कान लगाने दो और एक सूए का उपयोग उसके कान में छेद करने के िलए करो। तब वह सदा के िलए तुम्हारा दास हो जाएगा। 
तुम दािसयाें के िलए भी यही करो जो तुम्हारे यहाँ रहना चाहती हैं।
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לאֹ־18
नहीं–
H3808

ה יִקְשֶׁ֣
किठन–लगेगा
H7185

בְעֵינֶ֗ךָ
में–आंखाें–तेरी

חֲךָ֙ בְּשַׁלֵּֽ
में–भेजने–पर–तेरे
H7971

אֹת֤וֹ
को–उस
H0853

֙ חָפְשִׁי
स्वतंत्र
H2670

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
से–पास–तेरे

י כִּ֗
क्याेंिक

מִשְׁנֶה֙
दोगुना
H4932

שְׂכַר֣
मज़दूरी
H7939

יר שָׂכִ֔
मज़दूर–की
H7916

דְךָ֖ עֲבָֽ
सेवा–की–है–तेरी
H5647

שׁ שֵׁ֣
छह
H8337

שָׁנִי֑ם
वषर्
H8141

רַכְךָ֙ וּבֵֽ
और–आशीष–देगा–तुझे
H1288

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

ל בְּכֹ֖
में–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
करेगा

פ
—

“तुम अपने दास को मुक्त करते समय दुःख का अनुभव मत करो। याद रखो, छः वषर् तक तुम्हारी सेवा, उससे आधी रकम पर उसने की िजतनी मजदूरी पर 
रखे गए व्यिक्त को देनी पड़ती है। यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम जो करोगे उसके िलए आशीष देगा।

ל־19 כָּֽ
हर–
H3605

הַבְּכ֡וֹר
पहलौठा
H1060

אֲשֶׁר֩
जो

ד יִוָּלֵ֨
जन्मेगा
H3205

בִּבְקָרְךָ֤
में–गाय–बैलाें–तेरे
H1241

אנְךָ֙ ֹֽ וּבְצ
और–में–भेड़–बकिरयाें–तेरी
H6629

ר הַזָּכָ֔
नर
H2145

ישׁ תַּקְדִּ֖
पिवत्र–करेगा
H6942

לַיהוָה֣
के–िलए–यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे
H0430

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תַעֲבֹד֙
काम–लेगा
H5647

ר בִּבְכֹ֣
से–पहलौठे
H1060

ךָ שׁוֹרֶ֔
बैल–तेरे
H7794

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

תָגֹ֖ז
ऊन–कतरेगा
H1494

בְּכ֥וֹר
पहलौठे
H1060

צאֹנֶֽךָ׃
भेड़–बकरी–तेरी–की
H6629

“तुम अपने झुण्ड या रेवड़ में सभी पहलौठे बच्चाें को यहोवा का िवशेष जानवर बना देना। उनमें से िकसी जानवर का उपयोग तुम अपने काम के िलए न 
करो। ईन भेड़ाें में से िकसी का ऊन न काटो।

20֩ לִפְנֵי
सामने
H6440

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶ֤יךָ
एलोहीम–तेरे–के
H0430

֙ תאֹכֲלֶנּ֙וּ
खाएगा–उसे
H0398

שָׁנָה֣
वषर्
H8141

בְשָׁנָ֔ה
में–वषर्
H8141

בַּמָּק֖וֹם
में–जगह
H4725

אֲשֶׁר־
जो–

יִבְחַר֣
चुनेगा
H0977

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ה אַתָּ֖
तू

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
और–घराना–तेरा

हर वषर् मवेिशयाें के झुण्ड या रेवड़ मे पहलौठे जानवर के लेकर उस स्थान पर आओ िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर चुने। वहाँ तुम और तुम्हारे पिरवार के लोग 
उन जानवराें को खायेंगे।

י־21 וְכִֽ
और–यिद–

יִהְיֶ֨ה
होगा
H1961

ב֜וֹ
में–उस

מ֗וּם
दोष

֙ פִּסֵּחַ֙
लंगड़ा
H6455

א֣וֹ
या

עִוֵּ֔ר
अंधा
H5787

ל כֹּ֖
कोईर्–भी
H3605

מ֣וּם
दोष

רָ֑ע
बुरा

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נּוּ תִזְבָּחֶ֔
बिल–चढ़ाएगा–उसे
H2076

לַיהוָה֖
के–िलए–यहोवा
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे
H0430

“िकन्तु यिद जानवर में कोईर् दोष हो, या लंगड़ा, अन्धा हो या ईसमें कोईर् अन्य दोष हो, तो तुम्हें उसे यहोवा अपने परमेश्वर को भेंट नहीं चढ़ानी चािहए।

יך22ָ בִּשְׁעָרֶ֖
में–फाटकाें–तेरे
H8179

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
खाएगा–उसे
H0398

הַטָּמֵ֤א
अशुद्ध
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
और–शुद्ध
H2889

ו יַחְדָּ֔
एक–साथ

י כַּצְּבִ֖
जैसे–िचकारे

ל׃ וְכָאַיָּֽ
और–जैसे–िहरण
H0354

िकन्तु तुम उसका माँस वहाँ खा सकते हो जहाँ तुम रहते हो। ईसे कोईर् व्यिक्त खा सकता है, चाहे वह पिवत्र हो चाहे अपिवत्र हो। नीलगाय या िहरन का माँस 
खाने पर वही िनयम लागू होगा, जो ईस माँस पर लागू होता है।

ק23 רַ֥
केवल
H7535

אֶת־
को–
H0853

דָּמ֖וֹ
लहू–उसका
H1818

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תאֹכֵל֑
खाएगा
H0398

עַל־
पर–

רֶץ הָאָ֥
ज़मीन
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
उंडेलेगा–उसे
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
जैसे–पानी
H4325

פ
—

िकन्तु तुम्हें जानवर का खून नहीं खाना चािहए। तुम्हें खून को पानी की तरह जमीन पर बहा देना चािहए।
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